
TERMOFORO COLLO E SPALLE

NECK AND SHOULDER HEATING PAD

COUSSIN CHAUFFANT COU ET ÉPAULES

ALMOFADA DE AQUECIMENT DO PESCOÇO E OMBROS

NACKEN- UND SCHULTERWÄRMEKISSEN

ΘΕΡΜΟΦΟΡΑ ΓΙΑ ΛΑΙΜΟ ΚΑΙ ΩΜΟΥΣ

PODUSZKA ELEKTRYCZNA DO OGRZEWANIA�KARKU 
I RAMION

ZAHŘÍVACÍ POLŠTÁŘEK NA KRK A RAMENA

SĂCULEȚ ÎNCĂLZITOR PENTRU UMERI ȘI GÂT

VÄRMEDYNA FÖR NACKE OCH AXEL

WARMTEKUSSEN NEK EN SCHOUDERS

KAULAN JA OLKAPÄIDEN LÄMPÖTYYNY
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GIMA 28674

SS02C(60*62)

Fabbricante / Manufacturer / Fabricant / Fabricante / Hersteller / Κατασκευαστής
/ Producent / Výrobce / Producent / Producent / Tillverkare / Valmistaja
Dongguan Sunbright Electric Appliance Co., Ltd.
No.102, Shangdong Yiheng East Road, Qishi Town,�
523455 Dongguan City, Guangdong Province, China
Kevin@ydjie.net
Made in China

PROFESSIONAL MEDICAL PRODUC TS

Importato da / Imported by / Importé par / Importado por / Importiert von / Εισάγεται από 
/ Importowane przez / Importováno / Importat de / Importerad av / Geïmporteerd door / 
Maahantuoja:
Gima S.p.A.
Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) Italy
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com
www.gimaitaly.com
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SUOMALAINEN

Käyttöopas
SS02C(60*62)

TÄRKEÄÄ TIETOA! SÄILYTÄ TULEVAA TARVETTA VARTEN!
Lue käyttöopas ja erityisesti turvallisuusohjeet huolella ennen 
tämän laitteen käyttöä ja pidä opas tallessa tulevaa tarvetta varten.
Jos annat tämän laitteen jollekin muulle, on tärkeää, että annat 
myös nämä ohjeet.
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Tämä käyttöopas kuuluu tälle laitteelle. Se sisältää tärkeää tietoa 
käynnistyksestä ja käytöstä. 
Lue käyttöopas huolella. Näiden ohjeiden laiminlyönti saattaa 
johtaa vakavaan tapaturmaan tai laitteen vaurioitumiseen.

VAROITUS
Näitä varoituksia tulee noudattaa käyttäjän 
tapaturman välttämiseksi.

VAROVAISUUTTA
Näitä huomioita tulee noudattaa laitteen 
vaurioitumisen välttämiseksi.

HUOMIO
Nämä huomiot antavat sinulle hyödyllistä 
lisätietoa asennuksesta tai käytöstä.

luokan II laite

Tuote on EU-direktiivin mukainen

Noudata käyttöohjeita

Tuotekoodi

Huomio: Lue käyttöohjeet (varoitukset) 
ja noudata niitä huolellisesti

Eränumero

Sähkö- ja elektroniikkalaiteromun 
loppukäsittely

Älä puhko lämpötyynyä!

Älä käytä lämpötyynyä, kun se on taitettuna!

Hyvin pienet lapset (0–3-vuotiaat) eivät saa 
käyttää tuotetta!

Käytä lämpötyynyä vain sisätiloissa!

Lämpöpehmuste voidaan pestä käsin! 
Voit silittää tyynynpäällisen normaalissa 
pesuohjelmassa maks. 30 °C:een 
lämpötilassa!

Ei saa kloorata!

Älä kuivaa lämpötyynyä kuivausrummussa!
Tyynynpäällistä ei saa laittaa kuivaimeen!

Älä silitä lämpötyynyä! Voit silittää 
tyynynpäällisen alhaisessa lämpötilassa!

Ei saa kuivapestä!

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA
•	 Tätä laitetta saavat käyttää vähintään 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, 

joiden fyysiset, aisteja koskevat tai henkiset kyvyt ovat heiken-
tyneet tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heitä valvotaan ja 
heille on annettu ohjeita laitteen turvalliseen käyttöön ja jos he 
tiedostavat käyttöön liittyvät vaarat.

•	 Lapset eivät saa leikkiä laitteella.
•	 Lapset eivät saa puhdistaa ja huoltaa tuotetta ilman valvontaa.
•	 Ennen laitteen liittämistä teholähteeseen varmista, että arvokil-

vessä ilmoitettu syöttöjännite soveltuu verkkojännitteeseesi.
•	 Tarkista sähköinen olkapääpehmuste ennen kutakin käyttökertaa 

kulumien tai vaurion varalta.
•	 Älä käytä, jos havaitset sähköisessä olkapääpehmusteessa, kytki-

messä tai johdoissa kulumista, vaurioita tai merkkejä virheellisestä 
käytöstä. 

•	 Palauta toimittajalle.
•	 Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa vain toimittaja, 

valtuutettu jälleenmyyjä tai pätevä henkilökunta.
•	 Sähköistä olkapääpehmustetta tulee käyttää vain sen ohjekirjassa 

kerrotun käyttötarkoituksen mukaan.
•	 Käytä vain sähköisenä olkapääpehmusteena.
•	 Älä käytä sähköistä olkapään pehmustetta pienillä lapsilla tai 

vammaisilla henkilöillä, jotka tarvitsevat hoitoa tai eivät tunne 
kuumuutta.

•	 Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, että he eivät leiki laitteella.
•	 Sähköistä olkapääpehmustetta ei saa käyttää taitettuna, rypistet-

tynä tai patjan ympärillä olevana.
•	 Käytön aikana ohjauskytkintä ja johtoa ei saa asettaa sähköisen 

olkapääpehmusteen päälle eikä alle eikä peittää mitenkään.
•	 Sähköiseen olkapääpehmusteeseen tai sen lähelle ei saa laittaa 

nuppineuloja tai muita teräviä esineitä.
•	  Älä koskaan jätä sähköistä olkapääpehmustetta päälle ilman 

valvontaa. 
•	 Laite on tarkoitettu vain yksityiseen käyttöön eikä sitä tule käyttää 

sairaaloissa.
•	 Älä koskaan koske veteen pudonneeseen sähköiseen 

olkapääpehmusteeseen. Kytke se irti verkkovirrasta välittömästi.
•	 Älä käytä sähköistä olkapääpehmustetta kosteassa tai märässä 

ympäristössä tai jos sähköinen olkapääpehmuste itsessään on 
kostea. Voit käyttää sitä vasta kun se on kokonaan kuiva.

•	 Älä koskaan altista ohjauskytkintä tai johtoja minkäänlaiselle 
kosteudelle.

•	 Pidä virtajohto kaukana kuumista pinnoista.
•	 Älä koskaan kanna, vedä tai käännä sähköistä olkapääpehmustetta 

virtajohdosta äläkä päästä johtoa sotkeutumaan.
•	 Älä korjaa sähköistä olkapääpehmustetta itse, jos se vaurioituu tai 

siinä on toimintahäiriö.
•	 Korjaukset saa tehdä vain valtuutettu ja erikoistunut jälleenmyyjä 

tai muu soveltuvasti pätevä henkilökunta.
•	 Sähköistä olkapääpehmustetta saa käyttää vain erityisen ohjausyk-

sikön kanssa.
•	 EI SAA kuivapestä.
•	 Puhdista olkapääpehmuste pesemällä se käsin enintään 30˚C:ees-

sa (suositeltu).
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• Konepese olkapääpehmuste (enintään) 30˚C:eessa alhaisella
mekaanisella vaikutuksella ja linkouksella sillä voimakas linkous
voi vahingoittaa sisäisiä johtoja.

• Kun varastoit laitteen, anna sen jäähtyä ennen taittamista. Kun va-
rastoit sähköisen olkapääpehmusteen, älä laita sen päälle mitään
esineitä vääntymisen ennaltaehkäisemiseksi.

KÄYTTÖ
• Liitä sähköinen olkapääpehmuste irrotettavalla virtaliittimellä. Liitä

virtajohto pistorasiaan.
• Sähköinen olkapääpehmuste lämpenee nopeammin, kun asetat

sen aluksi korkeaan lämpötilaan.
• Suosittelemme matalan lämpötilatason valintaa, kun

olkapääpehmustetta käytetään usean tunnin ajan.
• Aseta sähköinen olkapääpehmuste olkapäällesi ja napita se kun-

nolla, kun lämpötila on sopiva.
Lämpötila-asetukset
Taso: 0=Pois päältä (ilman merkkivaloa)
1=Alhainen lämpö (merkkivalon kanssa)
2=Keskisuuri lämpö (merkkivalon kanssa)
3=Suuri lämpö (merkkivalon kanssa)
Automaattinen sammutusturvallisuustoiminto
Sähköinen olkapääpehmuste sammuu automaattisesti 
90 minuutin jälkeen. Jos haluat laittaa
sähköisen olkapääpehmusteen takaisin päälle, aseta lämpötila-asetus 
ensin tasolle ”0” ja valitse sitten haluamasi lämpötilataso noin 5–10 
minuutin kuluttua.
TÄRKEÄÄ: SAMMUTA OLKAPÄÄPEHMUSTE, KUN LÄMMITYSTÄ EI 
TARVITA.
Irrota virtapistoke aina pistorasiasta, kun et käytä sitä.
ÄLÄ peitä millään materiaalilla, kuten täkillä tai tyynyllä. Älä kohdista 
painetta kytkimeen. 

PUHDISTUS JA HOITO
• Irrota virtapistoke aina pistorasiasta ennen sähköisen

olkapääpehmusteen puhdistusta.
• Ennen pesua kytke se irti verkkovirrasta ja anna sen jäähtyä koko-

naan.
• Irrota ohjauskytkinyksikkö sähköisestä olkapääpehmusteesta

alapuolen liittimestä.
• TÄRKEÄÄ: Älä koskaan upota virtajohtoa tai ohjauskytkinyksikköä

veteen tai nesteeseen, sillä takuu ei kata siitä syntyviä vaurioita.
• Puhdista olkapääpehmuste pesemällä se käsin enintään 30˚C:ees-

sa (suositeltu).
• Voit myös pestä olkapääpehmusteen pesukoneessa enintään

30ºC:een lämpötilassa pienellä mekaanisella vaikutuksella ja
linkouksella. Tuotteen käyttöiän pidentämiseksi käsinpesua suosi-
tellaan.

• Kuivaa sähköinen olkapääpehmuste asettamalla sen kosteutta
imevälle pyyhkeelle tai matolle. Kun sähköinen olkapääpehmuste
on täysin kuiva, liitä takaisin irrotettava tehonsäädin. Sähköistä
olkapääpehmustetta saa käyttää vain mukana toimitetun ohjau-
syksikön kanssa.

GIMAN TAKUUEHDOT
Giman 12 kuukauden B2B-perustakuuta sovelletaan 

Hävittäminen: Tuotetta ei saa hävittää muun kotitalousjätteen 
mukana. Käyttäjien on hävitettävä romutettavat laitteet viemällä 
ne sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätystä varten 
tarkoitettuun keräyspisteeseen.




